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CODIGOS DE COLORES PARA CABLES ELECTRICOS EN EMBARCACIONES
MARINE COLOR CODE
CODICI DI COLORI PER CAVI ELETTRICI NELLE IMBARCAZIONI

INFORMACIÓN TÉCNICA • TECHNICAL INFORMATION • INFORMAZIONI TECNICA

APARATO USO ITEM USE APPARATO USO

/ Masa Retornos, Negativo principal DC Negative Conductor Return, Negative Mains Massa Ritorno,negativo principale
Presión aceite Transmisor presión a Reloj Oil Pressure Oil Pressure Sender to Gauge Pressione olio Trasmettitore pressione
Cabina e Instrumentos Fusibles o interruptores a Luces Cabin & Instrument Lights Fuse or Switch to Lights Cabina e strumenti Fusibili o interruttori. Luci
Inducido del 
Generador Inducido generador a Regulador Generator Armature Generator Armature to 

Regulator Generatore Generatore per regolatore

Luz carga Alternador
Terminal del generador o 
Alternador
Terminal auxiliar a Regulador

Alternator Charge Light
Generator Terminal / Alternator
Auxiliary Terminal to Light to 
Regulator

Luce carica alternatore
Terminale del generatore o 
alternatore. 
Terminale ausiliare

Bombas Fusible o Interruptor a Bombas Pumps Fuse of Switch to Pumps Pompe Fusibile o interruttore pompe

/
Conexiones Cables Conductores  

(si están aislados) DC Grounding Conductor Bonding Systems Connessione Cavi conduttori.

Cabina e instrum. Cables de unión si están aislados Cabina & Instrumentos Bonding Wires if insulated Cabina e strumentazione Cavi nìbonding isolati
Luces Navegación Fusible ó Interrutor a Luces Navigation Lights Fuse or switch to Lights Luci navigazione Fusibile o interruttore
Tacómetro Transmisor tacómetro a Reloj Tachometer Tachometer sender to gauge Tachimetro Trasmettitore tachimetro

Alimentación 
Accesorios

Amperímetro a Alternador o 
Salida Generador y Accesorios, 
Fusibles o interruptores

Accessory Feed
Anmeter to Alternator or 
Generator Output and Accessory, 
Fuses or Switches

Alimentazione accessori Amperometro 

Alimentación Común Panel Distribución a Interruptor 
Accesorios Common Feed Distribution Panel to Accessory 

Switch Alimentazione comune Pannello distribuzione per 
interruttore accessori

Indicador 
Combustible Transmisor a Reloj Combustible Fuel Gauge Fuel Gauge Sender to Gauge Indicatore carburante Trasmettitore carburante

Encendido Interruptor de encendido a 
Bobina e Instrumentos eléctricos Ignition Ignition Switch to Coil & 

Electrical Instruments Accensione Interruttore accensione per 
bobina e stumenti elettrici

Alimentación 
Instrumentos

Panel Distribución a Instrumentos 
eléctricos Instrument Feed Distribution Panel to Electric 

Instruments
Strumentazione 
alimentazione

Pannello distribuzione e 
strumenti elettrici

Alimentación 
Principal Positivo Principal DC Positive Conductor Positive Mains Alimentazione principale Positivo principale

Alimentación 
Generador

Generador a Terminal campo 
Regulador Power Generator Generator to Terminal Field 

Regulator Alimentazione generale Generatore 

Extractores de Aire Fusible o Interruptor a Extractor Bilge Blowers Fuse or Switch to Blower Ventola aspiratore Fusibile o interruttore
Circuito Arranque Inter.de arranque a Solenoide Starting Circuit Starting Switch to Solenoid Circuito accensione Inter. di accensione a solenoide
Temperatura agua Sensor de temperatura del agua Water temperature Water temp. sender to gauge Temperatura acqua Sensore temperatura acqua

AWG mm2

18 0,8
16 1
14 2
12 3
10 5
8 8
6 13
4 19
2 32
1 40

1/0 50
2/0 62
3/0 81
4/0 103

CONSEJO DE LOS ESTÁNDARES 
AMERICANOS PARA BARCOS Y YATES 
Los conductores será por lo menos 16 AWG. 
Excepciones: pueden utilizarse de 18 AWG si se incluye 
con otros conductores en una funda y debe tener una 
clasificación mínima de 600V. Todos los conductores y 
coaxiales deben resistir por lo menos 300V.
Cuando los conductores de corriente continua y 
alterna se ejecutan juntos, los conductores AC deberán 
estar forrados, empaquetados o de lo contrario 
separados de los conductores DC.
En espacios de motor, el aislamiento deberá ser 
resistente al aceite y al menos 167ºF (75 ºC).
El cableado se debe instalar de manera que se 
eviten bucles magnéticos en la zona de la brújula y 
dispositivos magnéticamente sensibles. Los cables de 
corriente directa que pueden crear campos magnéticos 
en esta zona se extenderán en pares trenzados.
Los conectores terminales serán de tipo de anillo o 
cautivo. No se utilizará giro en los conectores. El anillo 
y los conectores de terminal de horquilla deberán ser 
del mismo tamaño nominal que el perno prisionero. 
Los conductores que pueden estar expuestos a daños 
físicos deberán estar protegidos del drenaje con cinta 
aislante o equivalente. Los conductores deberán estar 
fijados a lo largo de su longitud por lo menos cada 
455 mm por medio de abrazaderas no metálicas 
o abrazaderas metálicas forradas con un aislante 
resistente a los efectos de aceite, gasolina y agua. 

AMERICAN BOAT & YACHT COUNCIL 
STANDARDS FOR BOATS 
The conductors shall be at least 16 AWG. Exceptions: 
18 AWG conductors may be used if included with 
other conductors in a sheath and must have a 
minimum rating of 600V.
All the conductors and coaxials must resist at least 
300V.
When AC and DC conductors are run together, the AC 
conductors shall be sheathed, bundle, or otherwise 
kept separate from DC conductors.
In engine spaces, the insulation shall be oil resistant 
and shall be at least 167ºF (75ºC) dry.
Wiring shall be installed in a manner that will avoid 
magnetic loops in the area of the compass and 
magnetically sensitive devices. Direct current wires 
that may create magnetic fields in this area shall run 
in twisted pairs.
Terminal connectors shall be the ring or captive spade 
types. Twist on connectors, i.e. wire nuts, shall not be 
used. Ring and captive spade type terminal connectors 
shall be the same nominal size as the stud. 
Conductors that may be exposed to physical damage 
shall be protected by self draining; loom, conduit, tape 
or equivalent protection.
Conductors shall be supported throughout their 
length of shall be secured at least every 18 inches 
(455 mm) by means of non metallic clamps or metal 
clamps lined with an insulating material resistant to 
the effects of oil, gasoline and water.

CONSIGLIO STANDARD PER BARCHE E 
TACHT AMERICANI
I cavi conduttori devono essere almeno da 16 AWS. 
Eccezione: Possono utilizzarsi quelli da 18 AWS se si 
inculodo con altri conduttori in una guaina e devono 
avere una classificazione minima di 600V. 
Tutti i conduttori e coassiali devono resistere almeno 
a 300V.
Quando i conduttori di corrente continua e alternata 
si uniscono, i conduttori AC dovranno essere foderati 
o impacchettati, o separati dai conduttori DC. Negli 
spazi del motore, l’isolamento dovrà resistere all’olio e 
almeno ai 167°F (75° C).
Il cablaggio deve essere installato in maniera che 
si evitino cicli magnetici nella zona della bussola e 
dispsitivi magnetici sensibili. I cavi di corrente diretta 
che possono creare campi magnetici in questa zona 
saranno estesi a coppie intrecciate.
I terminali saranno a tipo anello o forcella. Non si 
possono utilizzare cappucci di protezione.L’anello e i 
connettori dei terminali dovranno essere delle stesse 
dimensioni.
I conduttori che possono essere esposti a danni fisici, 
dovranno essere protetti da isolanti.
I conduttori dovranno essere fissati lungo la 
longitudine di almeno 18 pollici (455mm) tramite 
fascette non metalliche.  

SECCIÓN CABLE CONDUCTOR (AWG) PARA 
UNA CAIDA DE VOLTAJE DE 3% Y 10% A 12V
La caida de voltaje del 3% se preveé para aplicaciones 
críticas que afecten la seguridad de la embarcación o 
sus pasajeros; bombas de achique, luces de navegación, 
instrumentos electrónicos, etc.
La caida de voltaje del 10% se preveé para aplicaciones 
no críticas tales como molinetes, luces interiores, etc.

CONDUCTOR SIZES (AWG) FOR A VOLTAGE 
DROP OF 3% & 10% AT 12V 
Use 3% voltage drop for any critical application affecting 
the safety of the vessel or passengers: bilge pumps, 
navigations lights, electronics, etc.
Use on voltage drop for any non-critical aplications: 
windlass, cabin lights, etc.

SEZIONE CAVO CONDUTTORE (AWG) PER 
UNA CADUTA DI TENSIONE DEL 3% E 10% 
A 12V
La caduta di tensione del 3% è prevista in caso 
di applicazione critica che interessa la sicurezza 
dell’imbarcazione o dei passeggeri: la pompa sentina, luci 
di navigazione, strumentazione elettrica.
La caduta di tensione del 10% è prevista in caso di 
applicazione non critica come nei verricelli, luci interne etc. 

(m)
5A
3%

5A
10%

10A
3%

10A
10%

15A
3%

15A
10%

20A
3%

20A
10%

25A
3%

25A
10%

30A
3%

30A
10%

40A
3%

40A
10%

50A
3%

50A
10%

60A
3%

60A
10%

70A
3%

70A
10%

80A
3%

80A
10%

90A
3%

90A
10%

100A
3%

100A
10%

3 18 18 14 18 12 18 12 16 10 16 10 14 8 14 8 12 6 10 6 8 6 8 4 6 4 6
4,5 16 18 12 18 10 16 10 16 8 14 8 14 6 12 6 12 4 10 4 8 4 8 2 6 2 6
6 14 18 12 16 10 16 8 14 8 12 6 12 6 10 4 10 4 8 4 8 2 8 2 6 2 6

7,5 14 18 10 16 8 14 8 12 6 12 6 10 4 10 4 8 2 8 2 8 2 6 1 6 1 6
9 12 18 10 16 8 14 6 12 6 10 4 10 4 8 2 8 2 8 2 6 1 6 1/0 6 1/0 4
12 12 16 8 14 6 12 6 10 4 10 4 8 2 8 2 6 1 6 1/0 6 1/0 4 2/0 4 2/0 4
15 10 16 8 12 6 10 4 10 4 8 2 8 2 6 1 6 1/0 4 1/0 4 2/0 4 3/0 4 3/0 2
18 10 16 6 12 6 10 4 8 2 8 2 8 1 6 1/0 4 2/0 4 2/0 4 3/0 2 3/0 2 4/0 2
21 10 14 6 12 4 10 2 8 2 8 2 6 1/0 6 2/0 4 2/0 4 3/0 2 3/0 2 4/0 2 4/0 2
24 8 14 6 10 4 8 2 8 2 6 1 6 1/0 4 2/0 4 3/0 2 3/0 2 4/0 2 2 1
27 8 14 4 10 4 8 2 8 1 6 1/0 6 2/0 4 3/0 4 3/0 2 4/0 2 2 1 1
30 8 12 4 10 2 8 2 6 1 6 1/0 4 2/0 4 3/0 2 4/0 2 4/0 2 1 1 1/0
33 8 12 4 10 2 8 2 6 1 6 1/0 4 2/0 4 3/0 2 4/0 2 1 1 1/0 1/0
36 6 12 4 8 2 8 1 6 1/0 4 2/0 4 3/0 2 4/0 2 4/0 2 1 1/0 1/0 2/0
39 6 12 4 8 2 6 1 6 1/0 4 2/0 4 3/0 2 4/0 2 1 1 1/0 2/0 2/0
42 6 12 2 8 2 6 1/0 6 2/0 4 2/0 4 3/0 2 4/0 2 1 1/0 1/0 2/0 2/0
45 6 10 2 8 1 6 1/0 4 2/0 4 3/0 2 4/0 2 1 1 1/0 2/0 2/0 2/0
48 6 10 2 8 1 6 1/0 4 2/0 4 3/0 2 4/0 2 1 1/0 1/0 2/0 2/0 3/0
52 6 10 2 8 1 6 2/0 4 3/0 4 3/0 2 4/0 2 1 1/0 2/0 2/0 3/0 3/0
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Cable de cobre estañado Tinned copper primary 
wire

Colore cavo stagno Dos conductores de cobre 
estañado, forrado. 
Especial marino. 
Funda blanca y 
conductores rojo y negro.

Two red and black 
tinned copper primary 
conductors in a white 
common jacket.

Due conduttori in rame 
stagno, rivestito. 
Marino.
Guaina bianca, conduttori 
nero e rosso

Tres conductores de cobre 
estañado, forrado. 
Funda blanca y 
conductores rojo, negro 
y verde.

Three red, black and green 
tinned copper primary 
conductors in a white 
common jacket.

Tre conduttori in rame, 
stagno, rivestito.
Guaina bianca e 
conduttori rosso, nero 
e verde.

Cables de batería con 
terminales estañados y 
sellados.

Premium battery cable 
assembly with tinned 
copper lugs.

Cavi batteria con 
terminali stagno e 
sigillati.

Cable coaxial tipo RG 8X. 
Para antenas de VHF.
Especial marino. 
Distancia máxima hasta 
50 pies (15 m.)

Premium tinned copper 
conductor and outer braid 
for corrosion resistence. 
Cable size RG 8X. 
Runs up to 50 feet (15 m).

Cavo coassiale tipo RG 
8X. Per antenne VHF.
Marino.
Distanza massima fino a 
50 piedi (15m)

Dos conductores de cobre 
estañado, forrado, para 
instalación de altavoces. 
Funda blanca y 
conductores negro y rojo.

Two red and black tinned 
copper conductors in a 
white common jacket.

Due conduttori in rame 
stagno, rivestito, per 
installazione altoparlanti. 
Guaina bianca, conduttori 
nero e rosso

CABLE INSTALACIÓN ELÉCTRICA
PRIMARY CABLE
CAVI INSTALLAZIONE ELETTRICA

CABLE PLANO PARALELO
STANDARD DUPLEX CABLE
CAVO PIATTO PARALLELO 

CABLE PLANO PARALELO
TRIPLEX CABLE
CAVO PIANO PARALLELO

CABLE DE BATERÍA CON TERMINALES
BATTERY CABLE WITH TERMINALS
CAVI BATTERIA CON TERMINALI

CABLE COAXIAL
COAXIAL CABLE
CAVO COASSIALE

CABLE PLANO ALTAVOCES
SPEAKERS FLAT CABLE 
CAVO PIATTO ALTOPARLANTE

CABLE ELÉCTRICO • WIRE & CABLE • CAVO ELETTRICO

Ref
(m) AWG = mm2

AM180003 10

18 = 0,8

AM180803 10
AM100010 30
AM100310 30
AM100810 30
AM100910 30
AM101010 30
AM100150 152
AM100350 152
AM182003 7,6

16 = 1

AM182803 7,6
AM182303 7,6
AM182903 7,6
AM102010 30
AM102810 30
AM102310 30
AM102910 30
AM184003 5,5

14 = 2

AM184303 5,5
AM184803 5,5
AM104010 30
AM104110 30
AM104310 30
AM104910 30
AM104810 30
AM104710 30
AM105010 30
AM186003 3,6

12 = 3

AM186803 3,6
AM106010 30
AM106310 30
AM106810 30
AM106910 30
AM188003 2,5

10 = 5

AM188803 2,5
AM108010 30
AM108810 30
AM108310 30
AM108825 75

Ref
(m) AWG = mm2

AM121910 30 18/2 = 2 x 0,8
AM121925 76 18/2 = 2 x 0,8
AM121710 30 16/2 = 2 x 1
AM121725 76 16/2 = 2 x 1
AM121510 30 14/2 = 2 x 2
AM121525 76 14/2 = 2 x 2
AM121310 30 12/2 = 2 x 3
AM121325 73 12/2 = 2 x 3
AM121110 30 10/2 = 2 x 5

Ref
(m) AWG = mm2

AM131510 30 14/3 = 3 x 2
AM131310 30 12/3 = 3 x 3
AM131110 30 10/3 = 3 x 5

Ref
(cm) AWG = mm2 (mm)

AM189144 80 2 = 34 7,9
AM189145 80 2 = 34 9,5

Ref
(m)

AM151525 76

Ref
(m) AWG = mm2

AM122010 30 20/2 = 2x 0,5

 34 7,97,9
 34 9,59,5

Cable de cobre estañado Tinned copper primary 
wire

Cavi in rame stagno

CABLE DE BATERÍA
BATTERY CABLE
CAVI BATTERIA

Ref
(m) AWG = mm2

AM111010 30
8 = 8AM111510 30

AM111910 30
AM113002 7,5

4 = 21
AM113502 7,5
AM113005 15
AM113505 15
AM114002 7,5

2 = 34
AM114502 7,5
AM114005 15
AM114505 15
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Terminal a presión, con 
baño de estaño.
Especial para cables de 
batería.

Heavy duty lugs of 100% 
tinned copper

Terminale stagnato. 
Per cavi batteria.

Terminal a presión de ojal 
abierto.
De cobre con baño de 
estaño y aislamiento de PVC. 

No se rompen al prensar.
Tinned copper terminals 
with PVC insulation. 

Terminale ad occhiello 
aperto.
In rame stagnato con 
isolamento in PVC.

TERMINAL CABLE BATERÍA
HEAVY DUTY LUGS
TERMINALE CAVO BATTERIA

Ref Ø
(mm2) (mm)

AM252233 8 4,8 2 
AM252234 8 6,4 2
AM252235 8 7,9 2
AM252236 8 9,5 2
AM252243 13 4,8 2
AM252244 13 6,4 2
AM252245 13 7,9 2
AM252246 13 9,5 2 
AM252253 21 4,8 2 
AM252254 21 6,4 2 
AM252255 21 7,9 2 
AM242255 21 7,9 25
AM252256 21 9,5 2 
AM242256 21 9,5 25
AM252251 21 7,9+9,5 1+1
AM252265 34 7,9 2 
AM242265 34 7,9 25
AM252266 34 9,5 2
AM242266 34 9,5 25 
AM252267 34 12,7 2 
AM252261 34 7,9+9,5 1+1 
AM252285 53 7,9 2 
AM242286 53 9,5 25 
AM252286 53 9,5 2 
AM252295 68 7,9 2 
AM252296 68 9,5 2 

Ref Ø
(mm2) AWG (mm)

B
(mm)

L
(mm)

GS11613 0,5-1.5 22-16 M3,5   6,2 22,0 25
GS11614 0,5-1.5 22-16 M4 7,2 22,0 25
GS11615 0,5-1.5 22-16 M5 8,0 22,0 25
GS11616 0,5-1.5 22-16 M6 10,7 23,0 25
GS11617 1,5-2.5 16-14 M3,5 6,2 22,5 25
GS11618 1,5-2.5 16-14 M4 7,2 22,5 25
GS11619 1,5-2.5 16-14 M5 8,0 22,5 25
GS11620 1,5-2.5 16-14 M6 10,7 23,5 25
GS11621 1,5-2.5 16-14 M8 13,5 28,5 25
GS11622 4 - 6 12-10 M3,5 8,1 26,7 25
GS11623 4 - 6 12-10 M4 8,2 26,7 25
GS11624 4 - 6 12-10 M5 9,0 26,7 25
GS11625 4 - 6 12-10 M6 12,0 30,7 25
GS11626 4 - 6 12-10 M8 13,5 30,7 25

Terminal a presión, 
con baño de estaño y 
aislamiento de nylon. 
No se rompen al prensar.

Tinned copper terminals 
with nylon insulation. 
Double crimp.

Terminale a occhiello, 
stagnato con isolamento 
in nylon.

Terminal a presión, de 
cobre con baño de estaño 
y aislamiento de PVC. 
No se rompen al prensar.

Tinned copper terminals 
with PVC insulation. 

Terminale a occhiello, in 
rame stagnato con isola-
mento in PVC.

TERMINAL CABLE CON OJAL
RING TERMINALS
TERMINALE CAVO CON OCCHIELLO

Ref Ø
(mm2) (mm)

AM230202 0,3 - 0,8 4,0 6
AM230203 0,3 - 0,8 4,8 6
AM230212 1 - 2 4,0 6
AM230213 1 - 2 4,8 6
AM230215 1 - 2 7,9 5
AM230216 1 - 2 9,5 5
AM230222 3 - 5 4,0 5
AM230223 3 - 5 4,8 5
AM230224 3 - 5 6,4 4
AM230225 3 - 5 7,9 4
AM230226 3 - 5 9,5 4
AM230233 8 4,8 2
AM230235 8 7,9 2
AM230236 8 9,5 2

Ref Ø
(mm2) AWG (mm)

B
(mm)

L
(mm)

GS11602 0,5-1.5 22-16 M6 11,6 27,6 25
GS11607 4 - 6 12-10 M4 9,5 26,7 25
GS11609 4 - 6 12-10 M6 12,0 32,7 25

TERMINAL • TERMINAL • TERMINALE

Terminal Faston a presión, 
con aislamiento de nylon.
No se rompen al prensar.

Tinned copper terminals 
with nylon insulation. 
Double crimp.

Terminali Faston, in rame 
con isolamento in nylon.

Terminal Faston a presión. 
De cobre y aislamiento 
de PVC. 
No se rompen al prensar.

Copper terminals with 
PVC insulation.

Terminale Faston, in rame 
con isolamento in PVC. 
Maschio

TERMINAL FASTON
DISCONNECTS
TERMINALE FASTON

TERMINAL FASTON MACHO
MALE DISCONNECTS
TERMINALE FASTON MASCHIO

Ref Ø
(mm2)

AM230818  1 - 2 5

AM230819 1 - 2 5

AM230828 3 - 5 4

AM230829 3 - 5 4

Ref Ø
(mm2) AWG

D
(mm)

B
(mm)

L
(mm)

GS11642 0,5-1.5 22 - 16 3,6 2,9 21,5 25
GS11643 0,5-1.5 22 - 16 3,6 4,8 21,5 25
GS11644 0,5-1.5 22 - 16 3,6 6,4 21,5 25
GS11645 1,5-2.5 16 - 14 4,4 2,9 22,0 25
GS11646 1,5-2.5 16 - 14 4,4 4,8 22,0 25
GS11648 4 - 6 12 - 10 5,4 2,9 23,5 25
GS11650 4 - 6 12 - 10 5,4 6,4 23,5 25

Terminal Faston a presión, 
con aislamiento de nylon 
y funda protectora.

Tinned copper terminals 
with nylon insulation. 
Double crimp.

Terminale Faston, in rame 
con isolamento in nylon e 
guaina isolante 

TERMINAL FASTON CON PROTECTOR
FULLY INSULATED DISCONNECTS
TERMINALE FASTON CON GUAINA ISOLANTE

Ref Ø
(mm2)

AM231418  1 - 2 4

AM231419 1 - 2 4

AM231428 3 - 5 3

AM231429 3 - 5 3
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Terminal a presión, de 
cobre con 
baño de estaño.
Especial para cables de 
batería.
Cumple norma DIN 46234

Heavy duty lugs of 100% 
tinned copper.
Comply with DIN 46234.

Terminale in rame stag-
nato.
Per cavi batteria.
Normativa: DIN46234

Ref Ø
(mm2) AWG

d1
(mm)

d2
(mm)

B
(mm)

L
(mm)

GS11660 10 8 5,0 6,4 12,4 27,0 25
GS11663 25 4 7,5 8,4 15,5 34,0 25
GS11666 50 1 9,6 8,4 18,0 43,5 10
GS11668 50 1 9,6 13, 18,0 43,5 10
GS11669 70 2/0 12,0 10,5 21,8 50,0 10
GS11670 95 3/0 13,5 10,5 25,0 55,0 10
GS11671 95 3/0 13,5 13,0 25,0 55,0 10
GS11672 120 4/0 15,0 10,5 28,4 60,0 10
GS11673 120 4/0 15,0 13,0 28,4 60,0 10
GS11674 120 4/0 15,0 15,0 28,4 64,0 10

Conexión rápida, con 
aislamiento de nylon.

Tinned copper terminals 
with nylon insulation. 

Connettore rapido, con 
isolamento in nylon

Conexión de cables, a 
presión, con aislamiento 
de nylon.
No se rompen al prensar.

Tinned copper butt 
connectors with nylon 
insulation.

Giunta cavo isolato in 
nylon. 

Conexión de cables, a 
presión, con aislamiento 
de nylon.

Press splice connectors
with nylon insulation

Giunta cavo isolato in 
nylon.

Conexión de cables, a 
presión, con aislamiento 
de PVC.

Press splice connectors
with PVC insulation

Giunta cavo isolato in 
PVC

Con aislamiento de nylon. Tinned copper terminals 
with nylon insulation. 

Con isolamento in nylon.

Macho-hembra. Male-female Maschio- femmina

TERMINAL RÁPIDO
QUICK TERMINAL
TERMINALE RAPIDO

UNIÓN CABLES
BUTT CONNECTORS
GIUNTA CAVO 

TERMINAL DOBLE TIPO FASTON
DOUBLE TERMINAL FASTON TYPE
TERMINALE DOPPIO FASTON

Ref Ø
(mm2)

AM230718 1 - 2 5

AM230719 1 - 2 4

Ref Ø
(mm2)

AM230100 0,3 - 0,8 7
AM230110 1 - 2 7
AM230120 3 - 5 5
AM230130 8 2

Ref Ø
(mm2)

AM230615 0,8 - 2,0 4

Ref Ø
(mm2)

AM230612 1 - 2 3

Ref Ø
(mm2)

AM230613 6,4 3

Ref Ø
(mm2) AWG

C
(mm)

W
(mm)

L
(mm)

GS11641 4 - 6 12 - 10 20,0 20,0 31,6 25
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Terminal a presión, con 
baño de estaño y con 
funda termoretráctil para 
mejor aislamiento. 
No se rompen al prensar.

Tinned copper terminals 
with nylon adhesive heat 
shrink insulation. 
Double crimp. Won’t 
brake when press

Terminale stagnato con 
guaina termoretrattile, 
per un miglior isola-
mento.

Terminal de cables, a 
presión, con aislamiento 
de nylon y funda 
termoretráctil. 
No se rompen al prensar.

Tinned copper terminals 
with nylon adhesive heat 
shrink insulation. 
Double crimp. 
Won’t brake when press.

Terminale cavo con isola-
mento in nylon e guaina 
termoretrattile.

Conexión de cables, a 
presión, con 
aislamiento de nylon y 
funda termoretráctil. 
No se rompen al prensar.

Tinned copper butt 
connectors with nylon 
adhesive heat shrink 
insulation. Double crimp. 
Won’t brake when press

Giunta cavi con isola-
mento in nylon e guaina 
termoretrattile.

Tubo retráctil con 
adhesivo, para el 
aislamiento en los 
montajes de terminales y 
conexiones eléctricas.

Adhesive lined heat 
shrink tube.  Insulates 
and protects connections 
from mechanical abuse, 
wire pulout and abrasion.

Guaina termoretrattile 
con adesivo per 
l’isolamento nel 
montaggio dei terminali e 
giunta cavi.

TERMINAL CABLE TERMORETRÁCTIL
HEAT SHRINK RING TERMINALS
TERMINALE CAVO TERMORETRATTILE

UNION CABLES TERMORETRÁCTIL
HEAT SHRINK BUTT CONNECTORS
GIUNTA CAVI TERMORETRATTILE

TUBO TERMORETRÁCTIL
HEAT SHRINK TUBE
GUAINA TERMORETRATTILE

TERMINAL TERMORRETRÁCTIL
HEAT SHRINK TERMINAL • TERMINALE TERMORETRATTILE

Ref Ø
(mm2)

AM309003 0,3 - 0,8 3
AM309025 0,3 - 0,8 25
AM309103 1 - 2 3
AM309125 1 - 2 25
AM309203 3 - 5 3

Ref Ø
(mm2) (cm)

AM301103 3,2 - 0,8  7,6 3
AM301148 3,2 - 0,8 122 1
AM302103 4,8 - 1,6  7,6 3
AM302148 4,8 - 1,6 122 1
AM303103 6,4 - 2  7,6 3
AM303148 6,4 - 2 122 1
AM304103 9,5 - 3,2  7,6 3
AM304148 9,5 - 3,2 122 1
AM304648 9,5 - 3,2 122 1
AM305103 12,7 - 4  7,6 3
AM305148 12,7 - 4 122 1
AM306103 19 - 6,4  7,6 3
AM306148 19 - 6,4 122 1
AM306648 19 - 6,4 122 1
AM326202 19 - 6,4  7,6 1+1

AM301503
Surtidos
Assorted
Assortiti

 7,6 8

AM304503
Surtidos
Assorted
Assortiti

9,5 - 3,2  7,6 5

AM306503
Surtidos
Assorted
Assortiti

19 - 6,4  7,6 4

Ref Ø
(mm2) (mm)

AM310203 0,3 a 0,8 4,0 3 
AM310225 0,3 a 0,8 4,0 25 
AM310303 0,3 a 0,8 4,8 3 
AM310325 0,3 a 0,8 4,8 25 
AM311203  1 a 2 4,0 3 
AM311225  1 a 2 4,0 25 
AM311303  1 a 2 4,8 3 
AM311325  1 a 2 4,8 25 
AM311425  1 a 2 6,4 25 
AM311503  1 a 2 7,9 3 
AM311603  1 a 2 9,5 3 
AM312203  3 a 5 4,0 3 
AM312303  3 a 5 4,8 3 
AM312403  3 a 5 6,4 3 
AM312503  3 a 5 7,9 3 
AM312603  3 a 5 9,5 3 

Ref Ø
(mm2) (mm)

AM314225 1 - 2 4 25

Terminal Faston a presión, 
con aislamiento de 
nylon y funda protectora 
termo-retáctil.
No se rompen al prensar.

Tinned copper snap plugs 
terminals with nylon 
adhesive heat shrink 
insulation. Double crimp. 
Won’t brake when press

Terminale Faston con isol-
amento in nylon e guaina 
termoretrattile.

TERMINAL FASTON TERMORETRÁCTIL
HEAT SHRINK SNAP PLUGS
TERMINALE FASTON TERMORETRATTILE

Ref Ø
(mm2)

AM316825 0,3 - 0,8 25

AM316925 0,3 - 0,8 25

AM317825 3 - 5 25

AM317925 3 - 5 25
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Abrazadera para cables 
eléctricos.
Fabricadas en nylon 
inalterable a los 
disolventes químicos, 
ácidos, ambiente salado y 
rayos UV.

Manufactured in nylon 
white.
Resist flame, solvents, 
alkalies and grease.

Fascetta per cavi elettrici. 
In nylon resistente ai 
solventi chimici, acidi, 
all’ambiente marino e 
raggi UV.

Soporte atornillable para 
fijación de abrazaderas 
de nylon. 
Fabricadas en nylon 
inalterable a los 
disolventes químicos, 
ácidos, ambiente salado y 
rayos UV. 
Soporta hasta 34 kg.

Nylon cable tie mounts. 
for screw pf 4 mm. 
Resist flame, solvents, 
alkalies and grease.
Up to 34 kg.

Supporto a vite per il 
montaggio delle fascette 
in nylon.
In nylon, resistente ai 
solventi chimici, acidi, 
ambiente marino e raggi 
UV.
Sopporta fino a 34kg.

Inalterable a los 
disolventes químicos, 
acidos, ambiente salado y 
rayos UV.

Polyamide cable ties. 
Heavy duty mechanism.
Resist flame, solvents, 
alkalies and grease.

Resistente ai solventi 
chimici, acidi, ambiente 
marino e raggi UV.

Inalterable a los 
disolventes químicos, 
acidos, ambiente salado y 
rayos UV.

Heavy duty mechanism.
Resist flame, solvents, 
alkalies and grease.

Resistente ai solventi 
chimici, acidi, ambiente 
marino e raggi UV.

Abrazadera para cables 
eléctricos.
Fabricadas en acero inox. 
con forro de goma. 
Resistente a los 
disolventes químicos, 
ácidos y ambiente salado.

Manufactured in stainless 
steel with rubber cushion 
EPDM. 
Resist flame, solvents, 
alkalies and grease.

Fascetta per cavi elettrici. 
In acciaio inox e 
rivestimento in 
gomma. Resistente ai 
solventi chimici, acidi e 
all’ambiente marino

ABRAZADERA DE MAMPARO
CABLE CLAMP
FASCETTA FERMA CAVO

SOPORTE ABRAZADERA
CABLE TIE MOUNTS
SUPPORTO FASCETTE

ABRAZADERA DE POLIAMIDA
POLYAMIDE CABLE TIES
FASCETTEAIN POLIAMMIDE

ABRAZADERA DENTADA DE NYLON
NYLON CABLE TIES
FASCETTA DENTATE IN NYLON

ABRAZADERA • CABLE TIES • FASCETTE

Ref Ø
(mm)

AM401182 4,8 25
AM401251 6,4 6
AM401252 6,4 25
AM401312 7,9 25
AM401372 9,5 25

Ref Ø
(mm) (mm)

AM403312 7,9 9,5 10
AM403502 12,7 12,7 10
AM403752 19 12,7 10
AM403892 25,4 12,7 10
AM404152 38 12,7 10
AM404202 51 12,7 10
AM404302 76 12,7 10

REF

AM374502 4 mm 34 kg 25

(mm) (mm)

GS38262 GS38250 100 2,5 100
GS38257 300 4,8 100

GS38270 GS38258 370 4,8 100
GS38271 GS38259 430 4,8 100
GS38272 GS38260 430 7,6 100
GS38273 GS38261 533 7,6 100

(cm) (mm)

GS38205 GS38210 GS38215 GS38220 10 2,5 100
GS38216 GS38221 14 3,6 100

GS38202 GS38207 GS38212 GS38217 20 3,6 100
GS38203 GS38208 GS38213 GS38218 GS38223 25 4,8 100
GS38204 GS38209 GS38214 GS38219 GS38224 39 4,8 100

Espiral para guiar y 
proteger los cables 
eléctricos. 
Permite acceder a los 
cables en cualquier punto. 

Allow lead outs at any 
point for easy installation. 

Guaina spiralata per 
proteggere i cavi elettrici. 
Permette di accedere ai 
cavi in qualunque punto.

ESPIRAL GUÍA CABLES
SPIRAL WRAP
GUAINA SPIRALATA

Ref
(m)

Ø
“ = mm

AM452385 30 3/8” = 9,5
AM452505 30 1/2” = 12,7
AM452755 30 3/4” = 19
AM452905 30 1” = 25,4


